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REVUE.
A hány napra felébredünk, 
A skandalum annyi nálunk, 
Csoda, hogy e spécziesböl 
Még kivitelt nem csinálunk. 
Elláthatnék a világot, 
A mely ilyet sohse látott, 
Mert efféle más helyütt

Be nem üt.
Láttuk már, hogy hajba kaptak 
Kik voltak mind igaz úton, 
Es elváltak mindörökre 
.Jó Irányi s derék Ugrón, 
Mostan meg az ősi portán 
Tapogatják egymás torkát 
Eötvös és Polonius —: 
Ez jobbra, az balra húz.
Láttuk, hogy a Gigerli-had 
Komédiáz a t. Házba', 
A középre áll s fügét hány 
A többinek hahotázva.
S elmenekül a tisztesség 
Mert nincs a ki rendelkezzék . 
Az ország csak úri sport

Nékik ott.

S megértük, hogy dekretálták, 
Hogy árulják emelt áron
Ezt a holmit, és hogy érdem 
A hasztalan lirom-lárom.
E kicsinyes, léha elmék 
Fizetésük felemelték.
Mig az érdem éhezik-------
S így mióta mén ez itt!'
S arra keltünk legújabban, 
Hogy a ki volt első ember, 
Tiltott úton taktikázott 
írással, szóval és tettel. . .
S míg tagadott és szavalt ott. 
Társa tisztán rája vallott. 
Mitől egész parlament

Falra mert.
Bárki lássa: valamikor 
Csúnya vége lesz még ennek, 
'Sz a pokolba hajigálják 
Majd az ilyen parlamentet: 
A mit tartunk drága pénzen 
Látjuk, hogy az már egészen 
Csupa merő skandalum

Bum-bum-bum.
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A HÉTRŐL.
NEM ILLIK.

Xem illik, méltőságos főrendek ülést tartani 
azon a napon, a melyen a nemzet ünnepel.

Xem illik, méltóságos főrendek, olyan beszédet 
elmondani, a minőt elmondott egy tábornok úr.

Nem illik, olyan memorandumot Írni, a 
minőt a főpapok terjesztettek az uralkodó elé.

Nem illik, a nemzetiségek malmára hajtani 
a vizet a reform-ellenes izgatásokkal.

A cm illik, Asbóth Jánososkodva tiltott lelep
lezésekkel hurczolni meg valakit.

Ae»« illik, a mint .ezt Tisza Kálmán tette, 
korteskedés végett támogatást kérni a római 
pápától.

illik egy év alatt elfelejteni, a miért 
Ugrón Gábor egy év előtt lelkesedett.

Nem illik egy év múltán szörnyszülöttnek 
nevezni azt, a mit egy év előtt GyÖrffy Gyula 
ideáljának vallott

Nem illik valamire olyasmit fogni, a mi 
nem igaz, míg a kötelező polgári házasságra se.

Nem illik Zichy Nándor grófra fogni, hogy 
ö liberális.

Nem illik Beksics Gusztávról azt mondani, 
hogy klerikális.

A’rm illik összetartással vádolni a szabad
elvű pártot.

Nem illik Polónyi Gézáról azt mondani, 
hogy elhanyagolja ügyvédi irodáját.

Es végül:
Nem illik ráfogni a kormányra, hogy való

ban meg akarja csinálni a reformokat.

Jókai jubileuma.

Ünnepeljük, ki unióban 
A mi «kedues egyetlenünké, 
És ezen a szép ünnepen 
Egész ország örül uetünk.

Ajándék is készül neki — 
Csak elkéstünk kissé ue/e: 
Elménk régen az ö pazar 
Ajándékiua! uan tele.

HASZONTALAN TUDNIVALÓK.
— Ugrón Gáborról azt irta a «P. N.» hogy 

legutóbbi beszéde kormány-képes volt; mi többet 
tudunk róla: a múlt héten kabinet-alakban fotogra- 
fáltatta le magát.

í* Polónyi Géza nem ismeri el Eötvöst pártvezérül s ezen 
a függetlenségi párt összehorgol, másnap azonban kijelentik, 
hogy a függetlenségi pártban a legnagyobb egyetértés ural
kodik. Váljon ne úgy értsd ezt. hogy a párton a legnagyobb 
«Egyetértés» uralkodik ?

X Márczius 15-ike az idén szégyen li magát s 
nevét deczemberi sötétségre változtatja.

O A «Vaterland» agyba-föbe dicséri Ugrón Gábort. 
Akkor hát eldanolhatjuk, hogy <Lieb’ Vaterland, kannst 
i-uhig sein.»

Sir John Asbóth nagyobb felfedező utazásra 
indult a legsötétebb bécsi levéltárba.

# «Ne sírj, ne sírj Kossuth Lajos>> danolták 
mostanában mindenfelé. Ha ne sírjon a mi állapo
taink felett, hál akkor bizonyosan nevessen.

—I Mi a szép? Azt mondták eddig: szép a mi 
igaz. Most aztán sir John Asbóth halomra döntötte 
ezt a tételt: mert a mit Tiszáról mondott, az igaz 
de hogy elmondta — az már csak mégsem szép. 
(Beküldetett.)

Rozoga Alkibiadesz emeritalt világfi 
meditácziói.

* A legvastagabb borii ember is elpirul, ha a — 
meztelen igazsággal áll szemben.

* Többet teszünk azért, a kiktől félünk, mint azért, 
a kit szeretünk.

* A hallga
tást legjobban a 
fecsegőktől ta
nuljuk meg.

* Atánczosnők 
azért ajánlato
sabbak, mint az 
énekesnők, mert 
a tánczosnők 
nem élhetnek 
nagy lábon.

* Egyetlen 
olvasmány, me
lyet soha meg 
nem ónunk: az 
étlap.

* A vendég
szeretettel nincs 
mit dicsekedni,

hiszen legjobban szeretik a vendégeket a kocsmárosok.
* En nem csodálom, ha egy humorista munkáit 

nevetséges áron lehet megvenni, ha a vegetáriánus 
virágos stylusban beszél, ha valamely szerkesztő a sok 
nyírást ügy megszokja, hogy borbély üzletet nyit.



A ROSSZ IDŐ.

//). K—h M—n. Megfagytok abban a rossz köpönyegben dádé!
('s_ | Nem a kepenyeg a ross, hanem azs idő.
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MÜJKOSEK A KÉPVISELÖHÁZBAN.
— Demi bátyám.
— Hallom, Gyuri öcsém !
— Micsoda faluból való ez az Ugrón Gábor ?
— Azt mondja, hogy 48-as faluból.
— Hiszi, a ki hiszi, ügy szaval, mintha papolna.
— Az ám: Vajay István ministrál neki.
— Azt már hallottam, hogy esztendő alatt meg

őszül az ember, de hogy esztendő múltán más igaz
ságot valljon, mint esztendő előtt, az már csuda 
számba megy.

— Ne ni! Dehogy! Hát a Kuka István nem ép 
úgy tett. Mikor még koldulni járt. égre-fÖldre eskü
dött, hogy mind a két fülére süket, mikor meg jó 
módba került, égre-földre esküdött, hogy soha se volt 
ö süket.

— Kár pedig 
ezért az Ugron- 
ért. Azt mondják, 
becsületes famí
liából való.

— Ö maga is 
becsületes. Csak
hogy elkápráz
tatta a kormány- 
képesseg, a mi
hez csak akkor 
juthat az ember, 
ha az elveit le
tagadja.

— Azt állítja, 
h ,gy az ország 
nincs megérve a 
reformokra.

— Hát az adó 
fizetésére meg a 
képviselői fizetés 
fölemelésére meg

— Az adásra meg van érve, csak arra nincs meg
érve, hogy a pénzéért kapjon is valamit.

— Most meg már azt bolygatja, hogv a kötelező 
polgári házasság sérti a dogmát.

— Miért nem mondja megfordítva, hogy a dogma 
sérti a kötelező polgári házasságot. Mert az államnak 
így kell gondolkoznia.

— Demi bátyám!
— Gyuri öcsém!
— Terelje a becses ábrázatomra a két szemét.
— Falja már a gyönyörűséget a kél szemem.

Nem vesz rajta észre bizonyos egvház politikai 
izgatottságot ?

— Nem én!
—- Mert hát arról társalkodnak, hogy az egyház

politikai kérdések szörnyű nagy izgatottságot kellettek 
országszerte. Már pedig én is csak országbéli volnék 
vagy mi ?

— Ha már ennyire vagvunk, akkor méltó módon 
kene megünnepelni ezt az izgatottságot.

— Már mint?__

i

— Már mint a Szikszayban
— Hiszen ha muszáj felekezetileg villongani, hál 

legjobb is az két krigli mellett. Menjünk hát Gyuri 
öcsém.

— Gyerünk no, Demi bátyám.

A TISZA-ASBÓTH-ÜGY.
— A hogy azt az országgyűlésen elintézték. —

Pázmándy biró uram. Vekerle tanú, álljon 
elő! Itt arról vart szó, hogy Tisza gazda nem 
igaz úton járt. Hát mondja meg a tanú: mi 
igaz ebben, mi nem? mondhatja, azt a tanú 
is, hogy Tisza gazda csakugyan rossz úton 
járt?

Vekerle tanú. Mondani nem mondom, de 
igaznak igaz.

Modern.
— Jaj beh szép a hajad, Ilona !
— Oh, még szebb is van annál a fodrásznál.

BORS.

i

i.
■ Regény az élet», — hallom 
Gyakran ismétleni, 
"De bizony költeményt, — így 
Szól a rúgott zseni.

Szerintem meg fabula
Az élet 8 ez talál: 
Főszerepet visz benne 
Farkas, ló, eb s szamár.

II.

Az ember mindennél külömb, 
Ezt mindennap tapasztalom : 
A barom ember nem lehet, 
De az ember lehet barom.

III.
Az ideáloknak kora
Immár végére jár, 
Könnyű ma gyorsan czélhoz érni, — 
Pedig a mit el lehet érni, 
Az már nem ideál.

IV.
"/torban vagyon az igazság,» 
Tréfáltak a régi korban;
Csak egy betű változott meg,
Van az az igazság ma — porban.

Bors Törő.
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Még ő neki állt feljebb!

T—a. Vegyétek le rólam ezt az embert, mert engemuccse, agyon ütöm.

Siklós, márc. 13. 
Csáky Albin gróf, minister!
Hozzád szólok én, filiszter. 
Tározódban a vallást hordod, 
liád van bízva az a dolgod.
S vallás ügye, kényes dolog, 
Mert a lelkünk körül forog 
Ez a világ meg a másik, — 
Az ördög meg csúszik-mászik...
Ki a vallásnak vagy őre, 
Vallástalan dolgot akarsz;
Az ilyen tett már csak döre !
Mézét, mérget összehabarsz ! — 
Házassági kontraktus lesz 
Az esküvő helyett bon-ton,
S ha nem tetszik az az élet: 
Hamarosan föl is bontom.
Ha már haladunk a korral:

Házassági-váltó legyen, —
Melyet aztán hitelezőnk 
Valamennyit zsebre tegyen.
Lejáratkor az egyik fél
Kifizeti majd pontosan...
Legjobb a házasság kötve: 
Holtomiglan, holtodiglan!
Ki mágnás vagy, hogy akarhatsz
Te polgári házasságot ?
Hisz a mágnás nemzedéket 
így — polgárokká csinálod, . .
A pisztráng is: blau gesotten,
A mágnás meg kék vérrel jó, — 
fVir sind ja nicht Hottentotten.. . 
Más a bibi, caro mio!
Dániában rothad, bűzlik...
S Dánia most Magyarország ;
Drastikus szernek hát illik,
Jó a — polgári házasság!

Araúu-
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Újabb paraszt regulák.

Ha a l/aterland megdicsér, 
Ne örülj rajt’ semmi kincsér’

Fogadd be hozzád a tötot:
Fogsz te abban sir Asbóthot.

Pongrácz Károly még mit nem mer. 
Bevallja, hogy magyar ember!

Eötvöst támad jó Polónyi ;
Ki is fogják öt poro’nyi.

Hogy ha tagad Tisza Kálmán, 
A szénája rosszul áll mán.

Puroszokhoz jár Veherle — 
Hej Tisza-klikk le vagy verve.

REJTÉLYES ESET.
A múlt szeptemberben történt egy vidéki gimná

ziumban. hogy az egyik osztály főnöke meg akarván 
ismerkedni tanítványaival, sorba felszól ítgatta őket: 
kit hogy hínak?

— Mi a neved? kérdi az egyiktől.
— Szarka Mihály, — felel az
Azzal megszólítja a fiú szomszédját.
— Hát a tied?
— Szarka Mihály.
— No, no; vigyázz csak, hiszen emezt hí.jják Szarka 

Mihálynak.
— Engemet is úgy hínak.
— Igen ? no, hisz az meglehet. Hanem akkor meg

különböztetünk benneteket a korotok szerint, a fiata
labbik lesz Szarka junior, az idősebbik Szarka senior. 
No hát mikor születtél te?

— 1871 junius 10-én, felel az első.
— Hát te ?
— 1871 junius 10 én, — felel a másik is.
— Fiaim, ne bolondozzatok, mert ha én egyszer 

megharagszom, nagyon kegyetlen vagyok. Nézd csak 
a békáit!

A fiúk pityeregve bizonyítják, hogy egy hajszál
nyit sem tréfálnak.

— No, jól van, — gondol egyet a clarissime domine, 
— akkor hát majd a születésetek helyéről fogunk 
benneteket megkülönböztetni. Hova való vagy ? — 
fordul megint az elsőhöz.

— Görömbölyre.
— Hát te?
— Én is Görömbölyre.
— Megbolondultatok, pernahajderek1
— De mikor mind a ketten oda valók vagyunk.
— No, megálljatok, hát majd a ház-számotokról 

fogunk benneteket megkülömböztetni. Hányadik száma 

i van annak a háznak, a méh kben otthon az apád 
' lakik? — ki rdi a tanár úr.

— 52-ik.
— Hát annak, i hol a t< apád lakik?

I — 52-ik.
Nem csodálható, hogy a tanár úr felkapta a léniát 

I s csak a jó, ártatlan arczuk őrizte a két Szarka 
I Mihályt, hogy végig nem vert rajtok.

Végre is irt a Görömbölyi elöljáróságnak a tanár 
' úr, a honnan hamarosan megjött a rejtélyes eset 
i megoldása, elmondatván a levélben az az egyszerű 
i tény, hogy az egyik Szarka Mihálynak az apja nem 
I más, mint a másik Szarka Mihály apjának az apja. 

Az öreg Szarka özvegyen maradván, másodszor is 
megházasodott, még pedig a fiával egy időben s mert 

; megtöntént velők az a különös eset, hogy mind a 
í két uj házast egy nap örvendeztette meg a felesége 
| egy-egy fiúval, annak örömére mindketten Mihálynak 
i kereszteltették a fiokat. Különben mai napig is egy 
I házban lakik a két család.I

FÜTTYLESI MÓCZL
VALÓSÁGOS BELSŐ TITKOS SAROK-ŐR BÁNATOS 

MERENGÉSEI.

i Oz Osbóth Jánasrul, o ki leleplezte o Tiszo Kálmán, 
; jotja nékem eszembe edj targanczás kallego, o ki o mi 
| edjleti jölésönkben őzt mondto : «Én már onnyiszor 
| valtam kampramittálvo, hodj muszáj oz elnök orat kamp- 

ramittálni. Moszáj pedig őzért, 
mert ho én oz elnököt fagam 
kampramittálni, el fagják felej
teni, hodj o kompromittált toloj- 
donképen én vodjok.»

*
Szent Pál ott hogyto onnok 

idején oz aláhokot. Odj látszik 
o modjor fűpopok jóvá okor- 
ják tenni oz opostol hibáját 
és vök visszo térnek oz alá- 
hakhaz.

*
0 palgári házosságot oz 

erkölcstelenség meleg ágyánok 
mondják o Zichy Nándor gróf 
és társoi. Bacsánat! Edj meleg 
ágy salia sem lehet erkölcs
telen.

*
Mezítláb és fehér rohában 

vezekelni ment valna Osbóth 
Janas o szobodelvö körbe, 
ho rábizonyítják, hodj nem 
igoz o mit o Tiszo Kálmánról 
mandatt. Én oztot tortok, hodj

o szobodelvö pártnok kellene vezekelni menni, még okkor 
is, ho bizonyos valna, hodj nem volt igoz o mit Osbóth 
Tiszo Kátmánrul mandatt.

*
Mastand még nodságos ornok titolázom oz Eötvös 

Kárait. De micsodo czim dókái nekem, ho mojd oz 
I Eötvössel reczipiálvo leszünk ?
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CSUTORA BÁLINT PASZMATAGI GAZDA
PANASZTÉTELEI A SZERKESZTŐSÉGBEN.

Csés jó napot adjon az isten!
Egy kis sorom volna a tekintetes szerkesztett) úr

hoz. ha szíves volna meghallgatni s az újságjába ki
tenni. inkább becsülettel meg is fizetném. Mer azér, 
hogy az ember csak gatyás ember, tudja mi a becsü
let s fizettség dolgában nem szereti a váltót. Igaza 
van a Vászman portékásnak, hogy adósnak maradni 
igen nehéz annak, a kinek valami vagyonkája van. 
Mély értelmű mondás, tek. szerkesztetö uram, akár 
csak a bibliából vette volna--------

Mindjárást, kérem alássan. mindjárást, hiszen így 
akarok rákanyarodni a dologra. Ügy volt, hogy a 
kösségházán arrul okoskodtunk, hogy mi légyen az a 

; polgári-házasság ? nem tudta annak a fogóját senki 
j sem megmarkolni, még a Vászman portékás se, pedig az 
! már Lembergbe is járt. En bennem is mindhiába össz

pontosult a köz- 
bizodalom. mert 

j bátor négy deák- 
. oskolát jártam.

ilyen házasságról 
nekünk nem ta

nítottak. Nem 
tudom : hogy 

van most, tekinte
tes szerkesztetö 
uram? Hja persze, 
a világ nagyon 
gyorsan halad: 
még példának oká
ért az én időmben 

I az isten-nyila — 
j vagy a mint most 

mondják — a vil
lám csak arra való volt, hogy a bűnös halandókat 
agyon vagdossa, ma már pedig ihol ni: a pesti kör
utakon közlekedő kocsit hajtatnak vele. Már I. i. hiszi 

i a ki hiszi —■ —
Jó, jó, kérem alássan; kár lesz olyan hamar 

méregbe jönni, hiszen ebbe a mámába rátérek már 
| a tárgyra. Hol is hagytam el ? úgy a: végre is a 

jeddzö vetemedett közénk és ö magyarázta meg, hogy 
mi legyen a polgári házasság? Azt mondja: az. ha 
zsidó lány mén keresztény legényhez, vagy keresztény 
lány mén zsidó legényhez. No. megbotránykoztam én 
ezen szerfelett, merhiszen tudom én már régótálul óla, 
hogy a jeddzö úr szabad szájú ember, hiszen azért 
volt jogász és azért tart rokonságot a főespánynyal, 
hogy neki minden szabad legyen, de hogy ilyen ha
misságokat mondjon tisztes polgárok előtt, azt mind 
rossz névén vettük, kivévén a Vászman röfost, a ki 
az anyatermészéttül fogva veres ember, hát a legjobb 
akarattal sem tud elpirulni. Örültem, hogy asszony
népség nem volt jelenlétben--------

Jaj. kérem alássan. tekintetes szerkesztetö úr. de 
i hamar el tetszik veszteni a türelmét. Hát csak azt 

| akartam mondani, hogy a jeddzö szavaira mink 
i gazdák össze néztünk s nekem kellett volna azt 

kérdezni a jeddzö úrtól, hogy ugyan micsoda törvény 
az, a melyik azt rendelje, hogy akár keresztény, akár 
zsidó lány a legényekhez menjen ? talán bizony ne 
is nappal, hanem esténkint? de nem mertem apiron- 
kodástól, hanem itt vagyok, hogy a paszmatagiak 
tiltakozását közöljem a tekintetes szerkesztetö úrral: 
nyomintassa ki az újságába, mer’ mindnyájunknak 
van leányunk és «mindnvájunkat érhet baleset# —: 
mondja bölcsen a tekintetes mentő-társaság.

Ezek után pedig minden jót j’egészséget kívánok.

BÖLCS TANÁCSOK EBT TAPASZTALATLAN GIGEBLINEK.
1. Jegyezd meg. ha a mai világban nemzeteden 

egyet rúgsz, ezzel magadat lököd előre.
2. Jó alkalom erre a népszínházi tüntetés, melyre 

vonatkozólag jelentsd ki, hogy megbotránkozva távoz
tál s meglásd, ha 
Pulszky (iuszti 
erről értesül, el
néző lesz irániad.

3. Ha előkelő 
színben akarsz 
tündökölni, úgy 
ne riadj vissza — 
nem is említve a 
«rrácsolást — a 
bécsi illetőleg fiak- 
ker-jargon nehéz
ségeitől se.

4. A korona- 
herczeg-utcza és 
kigyó-tér sarkán 
az általunk ren
dezett «hóditó áll- 
dogálásban# min
dig ebéd előtt ve
gyél részt, hogy
annál éhesebb 

pillantásokat vet
hess az arra járó 
hölgyekre.

o. A tavaszi lóversenyek kezdete elölt idejekorán 
gondoskodj arról, hogy ruhádnak istálló szaga legyen, 
ugyanakkor azonban a kuivaktól lartsd magadal 
távol, nehogy szagod után sarokkőnek gondoljanak.

6. A valutaszabályozasnak annyiban örvendhetsz, 
hogy ezután az adható borravalónak minimális értéke 
nem 2 kr.. hanem 2 fillér lesz.

7. Tavaszi újdonságul a vetöfeny ellen, tulajdon
képén pedig kanosai szemed eltakarására ajánlom a 
sötét iivegü monoklit.

Es most indulj a világ meghódítására.

Hogyne ismerné.
— Ismered-e Csépi Mukit?
— Soha a hírét se hallottam.
— A Csempery grófné férje ...
— Oh, hogyne ismerném .. .Testű pajtás vagyok vele.
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TOPÁZ GERZSON
AZ «ÖSTÖKÖS» SAJÁT KÜLÖN FELBÖT1ZSOLTOZOTT 

POÉTÁJA.
A MIKSZÁTH-ASZTALRÓL.

Hej Mixáth-társaság, reád máris rínak. 
Igen nem szereti, kit oda nem hínak. 
En is azért veszek most hetenként tisztát, 
Hogy bejussak oda. hol vacsorái Mikszáth.

Most már minden héten veszek egyszer tisztái 
Hogy bejussak oda, hol vacsorái Mikszáth, 
S hol ülnek körülte mulatozó Tizek, 
Iván olimpusi karezost, s szóda-vizet.

Ez oszt a társaság, lát
szik príma vista.

Elbújhat Petőfi- és Kis- 
faludysta;

Nem komaságbul jut 
fel a Parnaszusra.

Ki ott kap babért a 
esuspájzra és húsra.

Elől ül s mesélget több
nyire «mi rólunkn

A mi jó kedélyes, mesélő 
palóczunk. 

Messze földön sincs ily me
semondó firma.

Hej, ha mindent olyan 
palóczul megírna!

Mellette Nagy Miklós eszik, az az «sürget», 
Mert ő késedelmet még itten se tűrhet, 
Azt hiszi: arra van ((Vasárnapi Ujság», 
Hogy azért az Írót mind karóba húzzák.

Bölcsen hallgat közbe jó Kenedi-Quintus, 
De a ki, ha kérik mindig száj szerint húz, 
Ha kell vígat, ha kell komoly-keserveset. 
Csak a haja nőne már meg egy keveset.

Csengő rímeket ott álmodik Endrödy. 
Idejét s poharát egyaránt jól tö'ti,
S mégis vizet imád — paradox egy ember — 
Norderneybe vágyik, mert ott nagy a tenger.

Olt van Muraynak «Virágfakadás»-a, 
Kiváltképpen ha az idei saláta ;
Jól ismeri a szint, tud jelenetezni: 
Ha a vörös nem jó, a fehéren kezdi.

A ki rég felhagyott már a novellával: 
László Miska néha szintén oda lábal;
Roppant ellenzéki abba' a kis körbe: 
Hogyha többször hínák még ritkábban jönne.

Itt pöfékel a jó Kacz.or-király : Pósa, 
A ki nem lesz immár senkinek apósa ; 
Beszéd a szájából nagyon ritkán ered : 
Neki nem publikum, a hol nincsen gyerek.

Keményre megfőzve szereti a tik-monyt 
Aranyos kedélyű, derék Sebők Zsigmond, 
Csodálatos az, hogy milyen szerény ember: 
Rosszat Írni soha életébe' nem mer.

S a ki nincs ilyenkor semmiféle párton, 
Ott kukorékolgat ifjabb Kakas Márton ;
És mivel szerkesztő: hallgatni sem átall, 
Csak ne keseritnék ócska adomákkal.

Van ott kiadó is — jó reménység jele — 
A Sing.r és Wolhler ezégnek — egyik fele;
Kiadók, hiába! rossz néven nem vészem. 
Ha vacsoráim sem mennek el egészen.

A hónapos szoba.
— Ugyan kérem ténsasszony, — kérdi a szoba-úr a házi

asszonyától az új kvártélyon. — nem tagja a férje az állat
védő egyletnek ?

— Ugyan miért lenne tagja ?
— Hogy annyi itt a poloska.

lászni edj reczipirozott

THOLAKODAY IZIDOR
LIPÓTVÁROSI HYMEN-KÖTÉLVERŐ DIPLOMATIKUS 

MONOLÓGJAI.

Daktar őr! Jüvük, jüttem, rohanok, rohantam: 
siessen, készülődjék daktar őr! Fül, fül o botára, a 
végsü tasára, a Ganzfusz Ottilio ellen, mert jünni 
tagja a kütelezü palgári házosság és okkor inogó 
edj kilátás nélköli férj-jelült, edj tünkre jototf pre- 
somptiv vülegénj. o ki elül o szerencsét el fagja ha- 

felekezetbiil voló hadnadj 
kauezióvol. Ürömmel látok, 
hadj inogó megretteni étiül 
o gandalaltul is és kész ve
lem betsöletes olkobo bacsájt- 
kazni o Ganzfusz Ottilliot 
illetüleg. Daktar, inogó todjo, 
hadj sak megbizhototlon ke- 
reskedü szakta o partékáját 
ondorító módón ditsérni és 
ho én is eztet o módot hosz- 
nálam oz Otillio kisosszonnol 
szemben, okkor ne gandalja. 
hadj oz illetü hüldj volomi 
küzünséges morodék áró. 
Láttó ün már o miloi Vénost 
o llonyoditéri képkereskedü- 
nél o kopo olott? Ho láttó. 
okkor ismeri oz Otilt. 0 bújó 
álján, mintho nem is oz üvé 
valna. o feje álján, mintho 
szintén nem oz üvé valna.

báj ümlik végig rojtó, hojdho o betses tes
tére veszi oz otthonkát. 0 hormodik huszárezred, o 
mikar edj olkolommol o ház elütt elvonult, o melyik
ben o kisosszon lökik s láttó ütet félig delozsirozvo 
kihojolni oz obiokon, idj kiáltott fel: «(' edj ondjol!» 
Poperlápá! Ne vágjan o szovombo daktar'. Todom. 
hadj mogo a nüi illetményekre gandal. Nvogtosso 
meg mogát! Oz Otilio popájó lesz edj iridjelt milliamas 
néhány esztendő molvo. Mostond spekulál edj hitel
szövetkezet olopitásán, a honnon o b'zonytolon ed- 
jenes ót o tekintetes kir. törvényszékhez, de o biza- 
nyas gürbe ót Omerikábo vezet. Hejjes daktar'. gan- 
dalkazzék. Odok mogának fél nopot, s ho ozotán se 
fagja fellázodni a kisosszon otán, okkor ünt edj- 
szeröen leveszem o nopi rendrül. Isten ünnel daktar 
ór, adjesz herr fan daktar.

Micsede
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M. KIR. OPERA.

— Toldi hosszas tologatás után végre színre kerül.
— Perotti gégéjének és Szilágyi Bella tüdejének skerült 

jól disponált állapotba jutni.
— A többi szereplők közül lapunk zártáig még egynek sem 

volt alkalma berekedni.
— Több zenész kívánsága, — hogy Toldinak a cseh vitéz

zel caló jelenete elmaradjon — figyelembe nem vétetett.

— Lapunk ekakasülő*  rovatvezetője a múlt héten az opera 
előcsarnokában egy magas C-t talált. Felkérjük a becsületes 
elvesztőt, hogy 24 óra alatt annál is inkább vegye át, mert 
különben kénytelenek leszünk azt Sziromtkának ajándékozni, 
hogy elénekelhesse vele a «Troubadurt».

KOS 1893 márczius 19.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
A dolovai nábob leánya folyton telt ház mellett adatik.
Gratulálunk a szerzőnek, hogy nem azt a czimet adta 

«A dolovai nábob anyósa».

NÉPSZÍNHÁZ.
Gazsi Mariska leköszönt gyermekszinházi primadonna-állá

sáról s nagykorúságáig a népszínházhoz szerződött.
*

Számtani rejtvény. Ha a «Mai divata 1500 frtba került s 
nem ért semmit, mennyit ér a «Czinne Mintye» mely csak 
500 frtba került? — Vagy talán annál többet ér ? Mert 
«Mai divata szerint ez is válószinü. —

(A helyes megfejtők neveit a baleset ellen biztositó társaság 
jövő évi mérlegében közzétesszük).

G—J—.

ZÖLDSEGPIACZ.

Magyarság a M. A. V.-nál.
J— állomás.
Miután nyom ily kimutatásnak állomásomon nem tataiam, 

bátorkodom tisztelettel megkeresnii, hogy mily nyomtatványon 
kel a meghagott kimutatást szerkeszteni, és mi féle adatok 
kell, hogy tartalmaza a szobán forgo kimutatás.

Az állomási főnök:
X

A legjobb házi barát!
Polgári, és nem polgári házasok ide mellém: 

Én vág gok a ti legjobb barátotok örömben és 
bajban, mert megtanítlak ezt is, azt is ki
nevetni !

Beszélek veletek politikáról és ulőjárásról, 
társadat m i kérdésekről és savangi’i ugorkáról:

■ lz « Üstökös*  eg get lenjó házibarátod, kedves 
olvasóm, mert nem veszedelmes vele eggedill

haggni a feleségedet, még ha ez ágig megszereti is őt, 
s mert nem zsiráltat veled váltót.

Ezt az igazi jó háziba rátol pedig olgan könngen a 
házadhoz szoktathatod, hogy szinte potomság; csak 
küldj be hozzá:

április júniusra ... ... 2 /rtot
április—októberre .. ... ... 4 «.
április—deczemberre .......... 6 «

tfj. Kakas Marton.

A közeledő évnégyed alkalmából tisztelettel kérjük azon 
t. olvasóinkat, kiknek előfizetése márczius végén lejár, hogy 
elölizetéseiket idejekorán megújítani szíveskedjenek.

Az előfizetések legczélszerübben postautalványnyal egy
szerűen «Az Üstökösnek Budapesten)) czímezendök.

Tisztelettel

az „Üstökös14 kiadóhivatala.
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Sch. I. A «fogas kérdésn-t megrajzoltatjuk, viszont a töbit 
jobbak elvárásával félre tettük. — Sz. I. Ez az adoma rend
kívül tetszet mindenkinek, a ki először olvasta; hej csakhogy 
az nagyon, nagyon régen volt! — Cs. A. Versét nem használ
hatjuk. Arra a fenyegetésére pedig, hogy nemsokára még többet 
küld, válaszunk, hogy a dolog nem épen sietős. — B. F. J. 
Márcziusi verse elkésett — szerencsére ! B—n J. Minden
szótárban meglelheti. — E. G. Igaz, hogy Goethe azt mondta: 
«Nur Lumpen sind bescheidena, de ez még nem jelenti azt. 
hogy tehát a lumpok szerénytelenek is lehessenek. Reméljük : 
elértette? — K—n L. Ha csak a k. p.-nak csinálnák az «Ü»-f, 
akkor igen jó hasznát vehetnök a küldött apróságnak, de 
gondolják csak fel: kiérti meg ezt hármukon kívül? — G—y 
M s. Szomorú dolog biz’ az. de ön is csak sir rajta, a he
lyett, hogy kikaczagná az esetet. De már úgy látjuk: nem 
igaz, hogy difficite est satyram non scribere. — R. K. Ha 
nincs kifogása ellene, a Bors-\>a. sorozzuk az utolsó kis epi
grammát. D. M r. Csak tessék. <le mentői előbb.

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre.

(KÖLTEMÉNYEK 1875-1891)
Irta: SZABÓ ENDRE.

Vaskos, 19 tömött ívre terjedő kötet;
ára 2 frt 50 kr., díszes kötésben 3 írt 50 kr.

Kapható:

RÉVAI TESTVÉREKNÉL
(Budapest, Városház-tér)

s általok minden könyvkereskedésben.

Erről a könyvről a kritika következőkép nyilatkozott:
"Sz. E. megrázó hangokat talál érzelmei kifejezésére. A mi 

elbeszélő költészetét illeti, természetes, hogy uralkodó tehetsége 
itt is előtérbe lép. Van benne sok Baudlaire ördögi gúnyjából, 
melyet naiv hangja annál élesebben tüntet ki. Valóban Sz. E.

ez. érdekes költői egyéniség — az ironikus hangulatokban 
jeleskedik". — (Nemzet.)

"Szabó E... életfilozófiája derült s ha el is borul hangúlata, 
az utolsó akkordok mindig a megnyugvás zenéjébe csapnak át. 
\alóban költőink közt több joggal senki sem kezdhetné vers
kötetét azzal a sorral, a a mivel Sz. E. kezdi. «Az én múzsám 
nem álszenteskedö". — (Pesti Hírlap.)

"Szabó Endre nem tartozik a tuczat-költök közé, hanem 
teljesen eredeti és érdekes költői egyéniség. Ezek a versek 
sajátosan érdes, de még sem bántó hangjukkal és sziporkázó 
ötleteikkel páratlanul állnak újabb költői irodain unkban.» 
— (Magyar Hirlap.)

"Szabó Endrét általánosan ismerik, mert ha vannak oly 
markáns megjelenésű alakok, a kiket későbbi találkozások al
kalmával mindig felismerhetünk, úgy vannak költők is. kiknek 
határozott egyénisége, hangja és általában stylje minden ver
sükből felismerhető akár a név aláírása nélkül is. A Sz. E. 
kötete és ő maga ugyanegy dolog. Büszke független lélek, a 
ki a kapaszkodó lelkeket megveti, az igazságszolgáltatás pályá
járól lelép a múzsa kedvéért, de múzsája mindig az igazságot 
szolgálja.n — Pes+i Napló.

"Egész szokatlan a Sz. E. hangja az újabb magyar lírában- 
a melyet fiatal nihilisták és jajveszékelö Hióbok népesítem k ne. 
Az élet keserű pohara ő tőle sem maradt el. de őseredeti humo
rával át tudja magát törni a földi bajokon. Szatírára való 
hajlama utat tör magának. Szatírája mint ölő nyíl talál. Valódi 
igazságszeretettel és férfias bátorsággal világít Szabó, a napi 
élet bálványainak : az aranynak, a szoldateszkának. az üres 
felfújt nagyságoknak, a brutális hatalomnak szemébe. Marsel- 
laiset énekel a munkáról, a mely igazságot követel, hymnuszt 
a mindennapi kenyérről, a melylyel a becsületes ember beéri. 
Szabó E. élet-friss költészete az újabb magyar líra legkiválóbb 
jelenségei közé tartozik.)) — (Pester Lloyd.n

Stb. stb
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MUJKOSÉK NAPTÁRA
AZ „ÜSTÖKÖS" ÉVKÖNYVE 1893-RA

Ára 50 kr.
Kapható minden könyvkereskedésben 

és az ,,Üstökös0 kiadóhivatalában.
Az „'Üstökös**  előfizetői a kiadóhivatalnál 

30 krért rendelhetik mefj.

-vlx" "xlz* "xlr ■xlz" ■xlz’

Uraknak.
Az újkor legszebb találmánya az elektromos készülék 
..Reí’eetor”. mely a testen 'áthatlanul hordható, 
nemi gyengeség ellen (elgyengült férfiéről bárminő 
idült is. kitűnő eredménynyel használtatik. A ..Re- 
fector* ’ számos államban szabadalm. van. I>r. Volta 
tanár-féle rendszer. A készülék, melynek ártal
matlanságáért kezesség vállaltatok, kényelmesen 
hordható a zsebben. Orvosok által minden államban 
melegen ajánltatik. Brosürök képekkel és használati 
utasítással ingyen kaphatók ízárt borítékban lOkr.-os 
bélyeg ellenében; HAVER A. M. gyógyszertárából 
«A vörös kereszt)>-hez Budapest, VI., Andrássy-ut 84.
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magkeieskedésében 
Főüzlet: DITnAüüOtn Fióküzlet:

Andrássy-ut 23. sz. DUlJArkúl Koronalierczegu. 18.

______MAGYAR JELZÁLOG-HITELBANK,

HIRDETMÉNY.
A Maggae Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1893 
márczins hó 27-ik napján déli 12 órakor, a bank helyi

ségeiben (V. Erzsébet-'ér 9. sz. a.) tartandó

XXIV-ik rendes közgyűlésre
ezennel tisztelettel meghivatnak.

Napirend :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
2. Az 1892. évi mérleg előterjesztése és a felmentvény megadása.
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása iránt.
4. Alapszabályok módosítása.
5. A felügyelő-bizottság megválasztása.

A. részvények letelietők s
Budapesten : a bank főpénztáránál (V. Erzsébet-tér 9. sz. a.) 

és a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltóbanknál.
Bécsben: az Union-Banknál.
Parisban: a vSociété générale pour favoriser le développe-

ment du Commerce et de l’Industrie en Francén 
czimü banknál. Az i{faz„ató8Úg.

Alapszabályok kivonata:
20. §. 10 teljesen befizetett részvény vagy 20 részvényjegy tulajdona egy 

szavazatra jogosít.
21. §. Részvényesek, kik szavazó-jogukkal élni akarnak, kötelesek a köz-

grülés összeülte előtt legalább 8 nappal, t észvényeiket térit vény mellett le- 
teményezni-

A letéteményezés a bank pénztáránál, vagy más, a hírlapokban kijelölt 
helyeken eszközlendó.

22. §. A szavazó,og személyesen vagy meghatalmazott által gyakorol
ható. Meghatalmazás csak részvényeseknek adható.

Testületek, intézetek és kereskedelmi < zégek, továbbá nők és kiskorúak 
a közgyűlésen törvényes képviselőjük által vehetnek reszt, ha azok különben 
részvényesek nem volnának is.

Azoknak, kik szavazó-jogukat igazolták, a részvények és az utánuk 
járó szavazatok számának megjelölésével ellátott igazolójegyek adatnak ki.

A részvények a részvényes által sajátkezűié^ aláírandó jegyzékbe, szám
szerű sorrendben, és pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden egyéb 
Jetéthelyen 2 példányon bejegyzendők.

A letevő a letett részvényekről térilvényt nyer és a részvények annak 
idején, a közgyűlés megtartása után, csakis <• zen térítvén y visszaadása mel
lett, fognak neki kiszolgáltatni.

Az 1892. évi inérlee és jelentés 1893. mérczius hó 19-töl kezdve a 
ez. részvényesek rendelkezésére áll.

Húsvéti kiállítás.

Tojások Bk
•rész nj Uálbtásuk 10 krtól 30 írtl« r^adkM nagy 
választékban. Hnuvéli íoJAntölteKkek hölgyek 
ál gyermekek laámára. Poiupál íMeglepeM HŰ
as annyira RiokAxbii Jött liua>etl *

részint költői gyengéd, vagy kedv dér-, tő tertueizetuek.
TATÍQ színes 10. 4<), 7- 1.—, 1.30, vixágfesté»»el 75, 1.—, 
IvUnU 1.50, ü 50, Kinti fonató 30 , 90, 1.50, atlátx v*gT  
selyem 50 kr., J.—, 1 30 3.—, 3.75, kifutó csibécskével 3.80, 
csinos porcellán figurákkal 1 fittől 13 írtig, színei uv-gből 
bronz áJlványnyal 1 lől 7 írtig, flaconxml a légiin, kivitelben 
3-tól 13 írtig, dominóval 50 krtól 1 frtig, koczkával 35 kr., 
foldgömbbel 1 frt, gyüszúvel 35 kr., varró- vagy író készlettel 
1.60. 2.50, 3.50, csodakigyóval 35 kr., zsebórával 1.60, ba
bával 1.20-tól 2.50 ig, gyermekjátékkal 1 40, 2.75, 5 frtig. 
hímven é*  festett selyem 1.75, 2.50, 3.76, 5.—, 10 frtig, bugo- 

tojás 85 kr., ’kugíibábbal, állatokkal, ugróxsinónü stbJ
■ rCrCVÜNRA folyton tölthető gomblyukibolya 40 kr., M
■ f L'jdALÍWU rózsa vagy gyöngyvirág 60 kr., csokrok ■ 
B 60, 80 kr., ibolyacsokor —.60, 1—, tölthető poráé bán- ■ 
B rózsa 1.—, vízhatlan rózsák ü J ! —.80, 1-—, tollas ■ 
B madárkák € .J! 2.60, 3.—, 4.—, 6.—, revolver —.70, ■ 
B mkekevolver 1.—, nyakkendőtű 1.20, szivarszipk*  1.—,■ 
B béka —.20, tréfás alak 1.—, szivarozó ember —.86, ■ 
B tölthető elegáns sétabot UJ I 2.50, 3.75, 5.—. óra 1.—, ■ 
B gyűrű (Jobbfajta —.30, szivar illatszerrel töltve —.86, ■

naconok finom ÜLitszerrel töltve —.35, —.50. Ezenkívül H 
B még sokféle liUMTéti melyek ■
■ használatával csak * vevő ismertetik meg. F

Postai megbizá-ok idején való be-
^^^B kén

W KERTÉSZ TÓDOR V
^BB BUDAPEST, MBF

Dorottyauwza 1. ^Br

GUMMI
Fs halhólyagok, franczia gyárt- I 
mány (ártalmatlanságért jót- | 
állás), orvosi tekintélyek és 
szaklapok által megbeszélve és 
különösen ajánlva. Tuczaton- 
kint 60 kr.. 1.. 2.. 3.. 4., és 5 frt. 
(apottf-N Americaina tu- 
czatja 2 frt. Nafetti Spon- 

női óvszerek. Prof. Lieter 
módszere, tueztja 1„ 2., 3 és 
4 frt. Ijiion^Agok. Pely- 
BoruM aventage 1 frt 50 kr.

jón javított női óvszer 1886. I 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir. nagy ked- 
veltség miatt. Valodian csak i 

FE1TEL LIPÓT-nál 
kapható. Wien, 1., Kárt 
ner-strasNeKr 3tt C. cs. k. 
kereskedelmi törvény-székileg 
bejegyzett ezég és PÁrin, 13. 
Knew petites Ecuries, 
készpénz vagy utánvét mellett. i 
— Egyetlen párisi képviselet | 
Ausztria-Magvarország részére. ' 
— Egy teljes, használható 12 I 
drbot tartlmazó minta-colectio 
1 frt 80 kr. Magyar levelezes.

----------

FODORJÓZSEF 
fényképész 

Budapest, 
IV. Károly-körut 6.

Ajánlkozik egészen uj 
és legtökéletesebb fény- | 
képek elkészítésére. Na
gyítások regi képek után, 
minden nagyságban, va
lamint aquarell és olaj
ban festett képek művészi 
kivitelére.

TERMÉSZETES FÉNYKÉP tanulmányok, Beautés 
stb. stb. kétségkívül 
legszebb gyűjtemények 
a világon ; újdonságok 
állandóan. Árjegyzék 
12 kr. Mintaküldemény 
3 frt. I«uls Bamlo 
Wien. I. Haupt- 
postfach. (30 ev óta 
fennálló legrnunkaké- 

pesebb ezég).

forrás.

Friss töltés
ben minden
kor kapható Édeskuty L

es. és kir. 
és szerb kir.

I udvari szál
ló litónal 

Budapest.
Úgyszintén minden gyógyszertárban, 
fííszerkereskedésben és vendéglőben.

Hágánk legkedveltebb sawanyuviie.
Borral hasznúivá kiterjedt kedveltségnek örvend 

a mohai

Legjobb asztali és üdítő ital. Kitűnő szolgá
latot tesz az emésztési zavaroknál.

A Kolera-megbetegedés ellen pra- 
servativ gyógyszernek bizonyult.

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Klösz Gy. cbemlgrafiája. — Hirdetések felvétetnek Goidberger A. V. hirdetési irodájában. Váczí-utcza 9.


